FRANZ .
VIEGENER Techno chic

Installation and maintenance / Instalacién y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue/
Antes de conectar la griferia a la distribucién de agua, purgue muy bien la cafieria
a fin de eliminar particulas extrafias.

Wall mounted lavatory set / Lavatorio de pared

FV203/K6K.0
FV203/K6V.0
FV203/K7K.0
FV203/K7H.0
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Before you start / Antes de comenzar

Required installation tools / Herramientas necesarias para la instalacion

Provided / Provistas Not Provided / No Provistas

Aerator Tool

Adjustabl h
Llave Aireador |ustable wrenc

Llave ajustable

Hacksaw
Sierra

Measure Tape
Cinta metrica

@‘f

Teflén tape
Teflon




Exploded view / Vista explotada

Ex: FV203/K6.0

Body (Provided in
FI/FV203.BASE set)
Cuerpo [Provisto en

FI/FV203.BASE sef)

Handle
connector
Conector
de volante Escutcheon
Roseta

Handle

Aireator
Tool

Lave
Aireador

Spout 1/2"
Gas connector
Conector de

pico 1/2" Gas

Measures / Medidas

8[202 mm]

3 [82 mm]

8 [199 mm]

8 [208 mm]
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Installation / Instalacién

Handle installation/ Instalacién de volante

AMM: 7/8" (22,2 mm)
Max: 11" (25,4 mm)




Installation / Instalacién

Handle installation/ Instalacién de volante




Installation / Instalacién
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After readjusting the connector restart from step 5
Después de reajustar el conector, refome desde el paso 5
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Installation

Spout installation /Instalacion del pico

Seal and adjust until the spout is focin%down. Slide the escutcheon in place.
Selle y ajuste hasta que el pico quede hacia abajo. Deslice la roseta en su lugar.




Installation/Instalacién

Finished installation/Instalacién finalizada




Notes / Notas




Notes / Notas




Notes / Notas




Areator cleaning / limpieza de aireador

Place the corresponding tool according to the type of aerator you have and remove it. Wash it under a stream of water.
If there is any sediment, place it in a glass of vinegar during the night. Put it back the nex day.

Coloque la herramienta correspondiente segun el tipo de aireador y remuevalo del pico. Lavelo bajo un chorro de agua.
Si esta tapado coléquelo en un vaso de vinagre durante la noche. Al dia siguiente vuelva a armarlo.

Attention! Do not use sharp objects to unblock the aerator

iAtencion! NO intente destapar el aireador utilizando
objetos punzantes que puedan danarlo

WARRANTY: For more information please visit https://franzviegener.com/warranty/

LEAD FREE
NSF / ANSI 61

‘ f{é\c\'s %Q"‘.‘

e,
N epa s

C ® ¥30
FRANZ VIEGENER Customer Service Department (800) 446-9700 3 i 3] Scan the code
Phone 847-244-3837 / Fax 847-249-4049 - info@franzviegener.com ) :‘n’g:‘n;‘l’;:

4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 6003 1-USA.

Follow us on social media! n a E

about this line.
www.franzviegener.com

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV203/K6.0 / February, 2024.
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